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Pe3rome. Crarusara pasniexkKaa np06neMa 3a OpCroAaBaHCTO Ha CliCHUaIn3upa-
Ha TCPMHUHOJIOIHUA B TsICHA BPB3Ka € np06neMa 3a CbIIOCTAaBUTCIHUTC JIMHI'BUCTUY-
HU W3CJICIBAaHNA ¥ OCHOBATA, BBPXY KOSTO T TpsiOBa 1a ce rpanat. [IpeacraBenn ca
CBhIICCTBYBAIIUTE MHEHHUS 11O TO3U BBIIPOC, KAaTO CE 3amUTaBa T€3ara, Y€ B pOJIATa
Ha mepyuym komnapayuonuc € H&ﬁ-HOHXO}IﬂH.[O Jla C€ mpujiarat CrieuajJnu3upaHnTe
TCMAaTU4YHU 06J18,CTI/I, KOHUTO BK/IFOYBAT OCHOBHHUTC IMOHATHUA Ha JaJICHA obmact. Ha
Oasara Ha npuMepu oT o0JiacTTa Ha BOEHHATa TCPMHUHOJIOTUA C€ TPABU U3BOADBT, UC
TOBA IO3BOJIsIBA PCIIABAHCTO HC CAMO HAa Ba’KHHU TCOPETUYHU HpO6J'IeMI/I Ha CBIIOC-
TaBUTECIIHOTO TCPMUHO3HAHNUE, HO KOETO € OT oco0eHa Ba)XKHOCT B METOAMKATa Ha
TYyKOO0E3UKOBOTO o6yquHe — IIO-BHUCOKa e(i)eKTI/IBHOCT B IIPECIIOAaBaHECTO Ha CIIC-
nuaan3dnpaHa TCPMUHOJIOTUSA.

Keywords: tercium comparacionis, English for specific purposes teaching, ESP
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HHTepechT KbM HACTOAIIOTO HM3CIICABaHE O¢ MPOBOKUPAH OT MPAKTHYECKUTE
MIpEeIU3BUKATEIICTBA M0 MPENOJaBaHe Ha CIICNUATU3UpaHa aHITIMICKA BOCHHA Tep-
MuHoJorusl BbB BoenHna akamemus ,,I. C. PakoBcku” — Codust, HO HarpaBeHUTE
HAOJIO/ICHUS U U3BOJU MOTAT Jia ObJIaT MPUJIOKEHHU TP MPETOAaBaHe Ha CICIIH-
aJu3upaHa TCPMHUHOJIOTHUS Ha Yy €3UK BbB BCAKO yUeOHO 3aBE/ICHUE.

TpaUIIMOHHUTE METOAMYECKU MPOOJIEMU Ca CBbP3aHHU C IMOA00pa, MPEICTaBs-
HETO U 3aTBBPIKAABAHETO HA UYXKIOE3UKOBATA CHEIHAIN3UPAHA JIEKCHKA, TaKa 4e
oOyyaem#uTe J1a OBJIAJEsAT HEOOXOAUMUS MPO(PECHOHATICH MHHUMYM, KOUTO Jla UM
MO3BOJISIBA YCIICIIHA KOMYHHUKAIUsl B ChOTBeTHaTa npodecroHaina oonact. Tasu
MpaKkTUYeCKa 3a7ada € €IUH OT ACIEKTUTE HAa ChIIOCTABUTEITHUTE WU3CIICIBAHUS:
,,KOraTo ChIIOCTAaBUTETHUTE W3CICABAHUS MPEACTABIABAT AHANIN3 HA CXOJICTBATa
U pasMyusITa ¢ MpaKTHyIecKa 1e (BB Bpb3Ka ¢ 00yUEHHETO WK MPEBOIA), TOBO-
PHUM 3a TSIX KaTo 3a JiSUT OT MPUJIOKHATA JIMHTBUCTUKA... 32 TEOPETUYHH ChIIOCTA-
BUTEJIHUA W3CJICIBAHUS CE TOBOPH TOTaBa, KOTaTO TE Ca CBhP3aHM C mpoldiiemMa 3a
€3UKOBUTE YHUBEPCAINH, CXBAIIaHU KaTO METOJ] 332 €3UKOBO M3CIEABAHE, KOETO Ce
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CBCTOH B ONPEICISHETO Ha 0010TO U pa3nuuHoTo B e3unmre” (Kocecka-Toiena,
1991: 29).

Pa3nuynu ca moaxoauTe Ha €3UKOBEIUTE KbM ChIIOCTABUTEIHUTE U3CIIC/IBAHNS,
a BBIIPOCHT 32 OCHOBATa Ha CHIIOCTABKa MEXIY E3ULUTE — MEPYUyM KOMNapayuo-
nuc [ tertium comparationis, ,,¢ e1uH OT Hal-HEU3SACHEHUTE BHIIPOCH 33 TEOPHUATA
U TIPaKTHKATa Ha ChIIOCTABUTENHOTO e3uko3Hanue” (Jlerypceka, 2011: 46). Criopen
A. I'ynaBuuyc (I'ynaBuuyc, 2009: 356), mbpBOTO HampaBieHHE €, ,,KOTaTO C3ULUTE
Ce CBIIOCTABAT OT IVIe[HA TOYKA HAa TEXHHUTE pa3jnyus, a 00CKT Ha aHAJIU3 ca He-
CHBIIAJIAIIIMTE EIEMEHTH Ha e3unuTe. ToBa HamnpapieHHe OOMKHOBEHO Ce Hapuya
KOHTPACTHBHA JIMHTBUCTHUKA... Pa3HOBUIHOCT Ha KOHTPACTHBHUTE W3CIICIBAHUS €
U3y4aBaHETO Ha CIMHMS €3UK ,,B OIVICAANOTO" Ha IPYyrHs, T.e. U3y4YaBaHEe caMo Ha
OHE3M 0COOCHOCTH Ha €3MKa, TI0 KOUTO TOH ce pa3nuuaBa OT M3XOIHUS, POAHUS
e3uK. BTOopoTo HampaBiieHHe € M3y4aBaHETO Ha J[Ba WM MOBEYE €3MKa 10 METO-
Jla Ha CPaBHSBAHETO MM €IHMH C JPYr [Korato] ca eIHaKBO BaKHU M Pa3lIHKHTE,
u cxoncreara“. [lo-HaTaThKk aBTOPBHT CTUra 0 M3BOJA, Y€ ,,aKO HH MHTEpECyBar
He 0COOCHOCTHTE Ha €AMHUS €3UK CIPSIMO JAPYTHs, a OCOOCHOCTUTE Ha JBa WIH
MOBEYE €31Ka [0 OTHOLICHUE eAMH KbM APYT, TO SAMH €3UK HE MOXE JIa ce TIpUeMe
3a eTaJoH 3a ChIIoCcTaBsiHe. 32 0OEKTMBHOTO CHIIOCTABSHE HA JIEKCUKAIHUTE CUCTE-
MH... B Ka4eCTBOTO Ha eTayoH (tertium comparationis) e HeoOxomumo 1a ce uzdepe
TpeTa CHCTEMa, eIHAKBO HE3aBUCHMa OT BCEKH CIMH OT CHIIOCTABSHHUTE €3HLU"
(TynaBuuyc, 2009: 384).

Heobxonumo e 1a moguepraeM, 4e HSIKOU €3MKOBEIU MPEANIOYNTAT MEeTaTepPMUHA
esuk-nocpeonux. B. Kocecka-Tomesa ro omnpenens Kato ,,HEyTpaJeH e3UK Ha 3Ha-
YeHMATa, abcTpaxupaHu B mpolieca Ha ornutu 1 HaOmoneHus ™ (Kocecka-Tomiesa,
1991: 33). To3u MeTarepMuH CIOpe/T HAC 00ade € MO-HETOUCH, Thil KATO MHOTO Y€CTO
3a e3UK-TIOCPEIHUK Ce MPHUEMa 31K, KOWTO € T0-Pa3lpOCTPaHeH U YJIECHABA KOMY-
HHKAIMATa MKy KYATYpU C T. Hap. ,,MajJKh e3unu’ (Hamp. aHIMICKU e3uK). B
JIOITbITHEHHE, B TEOPHATA Ha KOMITIOTBPHHUS (MAIIMHEH) PEBO] ,,63UKBT-TIOCPEITHHUK
(Interlingua, Pivot Language) e Tpetu e3uK, MeKANHEH MKy €3HKa Ha IpeBoIa U
opurunana. Toil npezcTaBisBa yHHBepcajeH Koj, oOeaMHsBAI rpaMaTHyecKkara u
CeMaHTHYHaTa MHPOPMAIIHs 32 €31Ka, Ype3 KOMTO ce OCBIIECTBSIBA TPAaHCHOpMAIIUs
Ha TEKCTa OT M3XOJHMS B TEKCT Ha €3UKa-NpeBo. T03M €3UK HsMa MpsKa Bpb3Ka C
peaHO CHILECTBYBALH €3UIM U MTOPaIi TOBA MOYKE CPABHUTEIIHO JIECHO J1a Ce Tpe-
o0pasysa B koiiTo 1 aa e oT Tsix"* (Yucrsaxos, CkpeOnboB, 2005: 202).

[lopanu ToBa mpuemame, Y€ METATEPMUHBT MEPYUYM KOMNAPAYUOHUC € Hal-
NpelM3eH MPU ChIIOCTaBsIHE Ha JIEKCHKAJIHU (B YaCTHOCT TEPMHHOJIOTUYHH) CHC-
TEMH, Thil KaTo B KaueCTBOTO Ha eTasioH, 0a3a, oOIa miardopma 3a CpaBHEHHE
NPE/ICTaBIIsABA TPETA, ,,AHTEPHALIMOHAIHATA [0 CBOS XapaKTep KOTHUTUBHA CHCTE-
Ma, [KosiTo €] ChBKymHOCT OT 3HaHus Ha YoBedecTBOTO (I'ymaBuuyc, 2009:384).

Crier KaTo yTOYHUXME CHIIHOCTTA M POJISITA HAa TEPIHYM KOMIAPAIIMOHHUC 32
CBIIOCTABUTEITHUTE JICKCUKAIHHM U3CIICIBAHUS, IIE CE OMUTAME J1a pa3KpUeM HIKOU
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OT METO/IOJIOTNYECKUTE aCIIEKTH Ha PUJIaraHeTo Ha Ta3u TPeTa — KOTHUTUBHA CUC-
Tema: 1) B TEpPMUHOJIOTUYHUTE TEOPETHYHU M3CJICABAHMSA, M 2) B MPaKTHYeCKaTa
JEWHOCT IO MPEeNoiaBaHe Ha CIeIHAIN3UpaHa TEPMUHOJIOTHS C IIOMOLITA Ha Tep-
[IUYM KOMIaparuoHuC.

Kaxro momguepraa M. IlomoBa B cBosi hyHJaMEHTANICH 32 TEPMUHOJIOTHUYHU-
TE W3CIIeNBAHUS TPYH ,, leopus Ha Tepmunoiorusta” ([lonosa, 2012:168): ,,I1pe3
90-te roguan Ha XX BEK Beye Ce TOBOPH 3a HOBAa Hay4yHa 00JACT, a UIMEHHO 3a
CBIIOCTABUTEIIHO TEPMUHO3HAHHE", KOETO CE OMPEAEsi KaTo HOBA TEOPETUYHA JHC-
[UIUTHHA ,,HA TPAHUIATa HA CHIIOCTABUTEHATA JTMHTBUCTHKA, TEPMHUHO3HAHUETO U
Teopusita Ha npeBoma” (Llutkuna, 1987: 115).

BaxHO B Ta3u BpbB3Ka € Ja OTOENEKUM, Y€ HE3aBUCHMO OT MPU3HABAHETO HA
TEPMHUHO3HAHUETO 3a OTACIHA Hay4Ha OOJacT Mopagu O0COOCHOCTHUTE HA TEPMHU-
HHUTE KaTo CHEeUM(DUYHU JCKCHKAJIHU CIMHHIM, 33 ChKAJICHHE, TPAJAUIMOHHUTE
METO/IM 3a MPEToiaBaHe Ha CIelHaIn3upaHa YyXKI0€3UYHA TEPMUHOJIOTHS HE Ce
pa3nMyaBar ChIECTBEHO OT MPETNOIaBaHETO HA HECTICIHAIN3upaHa Jiekcuka. MHo-
TO YEeCTO MPENoJaBaHeTo Ha AaJeH TEPMUH CE CBEXK/a €ANHCTBEHO 10 MPEBOAA MY
C MOMOIIITAa HA PEYHUK MM YYCOHUK, KOSTO B HAKOH CIIydaH € JOCTaThYHO MOPaan
HaJIMYMETO Ha TOJISIM OpOil MHTEPHAIMOHAIM3MH BbB BCSIKA TEPMHHOJIOTUYHA 00-
JACT, HO B CIyYauTe C TSPMUHOJIOTHS, KOATO € B IIPOLIEC HA YCTAHOBSIBAHE U YTOY-
HsIBaHE, KAaKBAaTO € BOCHHATA, MPEBOJBT Ha TEPMUH OT aHTIIMICKU Ha OBJITapCKu B
MHOTO Clly4au O OMJI HETOYCH WM npuOau3uTeneH. HanpuMep 0CHOBHU 3a orme-
pauumTe 3a NOAABPKAHE HA MUPA AaHIIMHCKH TEPMHUHU C€ IPEBEXKIIAT [0 Pa3IuuHH
HAYMHU B TPH CTICIUATU3UPAHN BOCHHU PEUHHUKA:

peacemaking: mupomsopuecmeo [PHCO] — ckmousane na npumupue [ABBP]

standing operating procedures: nocmosinen onepamusen peo [ABBP] — cman-
oapmua npoyedypa na onepupane [TPMO]

rules of engagement: npasuna 3a 6otino noseoenue [PHCO] — npasuna 3a npe-
onpuemane Ha soennu oeticmeus [ABBP] — npasuna na aneasxcumenma [TPMO],
KaTo MOCISTHUAT € HeTPaBUIICH, ako 3xoxkaame ot aepunuimsata Ha HATO u 0b-
JATrapCcKOTO 3aKOHOATENICTBO, Y€ TOBA Ca IPaBHJIa, yTOYHSIBALIM OOCTOSTEICTBATA 1
OrpaHUYEHHSATA 32 ONPEICICHO BPEME U MSCTO, IIPH KOMTO CHUIIUTE 3ar104BaT H/Uin
MPOIbIDKABAT OOWHUTE JCHCTBHSL.

[pakTHkara mokasBsa, 4ye ,,IPEBOIBT € MOCICAHUAT HAYMH Ja ce Mpeaaae mo-
HATHETO, PECIL. TEePMUHBT, UBAI OT TEPMUHOJIOTHS, YUSITO €3UKOBa (hopMa € Ch3-
JlaJIcHa ype3 CpeicTBara Ha Jpyr e3WK. [Ipeau aa ce mpUCThIIM KbM HEro, € He-
00XOIMMO JIa C€ HAIpaBU CHIIOCTABKA MEXKAY JBETE TEPMUHOJIOTHU — M3XOJHATA
U ChIIECTBYBAIl[aTa Beye B 1ajicHaTa Hayka Ha npyrus e3uk” ([Tomosa, 2012: 169).

M. Kouepran oOpbliia BHUMaHHE Ha Jpyra creruduyHa TPYIHOCT MPU KOH-
TPAaCTUBHHUTE HM3CIeBaHMs, 0COOCHO Ha OJM3KOPOJACTBEHH €3HIH, KBJETO CE Ha-
OmroaBa T.Hap. ot A. Pehopmarcku ,,ipoBokariBHa Onuzoct (1uT. or Kouepran)
¥ J1aBa 3a PUMEP PYCKHSI TEPMUH aMyHUYUs 'CHAPSHKEHHUETO HAa BOCHHO CITYKEIIINS
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0e3 OpmKUeTo M yHU(opMaTa' M YKPAUHCKHS aMyHiyis 'CHApSHKEHUETO Ha BOCHHO-
CITyKelusl, BKIounTenHo opwxuero’ (Kouepran, 1997: 12).

WntepecHo 3a otOens3BaHe € pa3BUTHETO B AeHUHHULIMATA HA OBITapCKUs TEp-
MUH amyHuyus. B Haii-crapus BoeHeH peunuk [BTP] ot 1979 r., koiito oTpassisa
Jpyra IOJIMTHYECKA M COLIMATHA ISHCTBUTEITHOCT, ONPEACICHUETO KOIHPa PyCKOTO
OIpe/iesieHHe. 'ChbBKYIHOCT OT BelH (OCBEH JPEXHUTE H OPBKUETO), KOUTO ChCTa-
BAT CHApSDKEHHETO Ha BOCHHOCIYXKEIHsI — PaHHIa, TajJackKy, MOSICHH PEMBLH U
ap.' B [ABBP], koiito npencrass tepmunute Ha HATO, cpoaHO 3ByYaIlusT aHr-
JMACKH TepMHUH Munition (ammunition) ce mpeBexna ¢ boenpunac, 3a 1a OTpa3u
CHIBPKaHUETO MY: 'YCTPOHCTBO, 3apeieHO C B3pUBHH BEILIECTBA .

B monkpena Ha ropauTe npuMepu OMxMe J00aBUIIM U CIIEAHUS IPUMEDP OT BO-
ennara oonact (I'eopruesa, 2009), ¢ KOWTO T0Ka3BaMe ACUMETPHUSITA MEKTY TEPMH-
HUTE OT /IBa Pa3IMYHH €3UKa Ha MOHATHHHO-CEMaHTHYHO PaBHHMILE B €HA HAy4YHA
obnact. bearapckusiT TepMUH oeHHOMOpCKa 6a3d, CHOTBETCTBAI HA aHIIMHCKUS
naval base ¢ negununus ‘BoeHHOMOpPCKa 06a3a IIaBHO 3a MOJIPHKKA HA CHIIATE 10
Mope, rpanunyenia ¢ npucranuiie’ [HATO] uma cieanute nBe 3HaueHUS Ha ObJIrap-
cku: 1) ‘pa3HOBHIHOCT Ha BoeHHa 0a3a’ u 2) ‘pa3HOPOAHO CHEIMHEHUE HAa BOCH-
Homopckust Got’ [BTP], T.e. ObnrapckusT TEpMUH € Pa3BUII OILE STHO 3HAYCHHE
4Ype3 METOHUMHYEH MTPEeHOC (OT Ha3BaHUE Ha MSACTO KbM Ha3BaHHE HA OpraHH3aIlH-
OHHa CTPYKTYypa) IPH I'JIHO 3alia3BaHe Ha e3MKoBaTa opma.

Te3u mpuMepu AOKa3Bat, 4e MPUEMAHETO Ha MOHSATHETO M PECI. MOHITHIHATa
cHCTeMa 3a TePLUYM KOMIIAPALMOHKC 3apaiv PEAIOI0KEHUETO 3a TSIXHATa YHUBEP-
CaAJTHOCT HEBHMHArW € Hai-yaauHo. [IprunHa 3a ToBa € ,,Bb3MOKHOCTTa ChOTBETHHSAT
Hay4yeH WM NpoeCHOHANEH KOHTHHYYM Ha 3HaHMATA Ja ce CTPYKTypHpa IO pa3-
mmueH HaunH ([Tonosa, 2012: 171), kKakTo M CTPYKTypaTa Ha JaJCHO JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHO TI0JI€ ,,J]a OTpa3siBa pa3iuyHa JUCKPETH3ALMs Ha CBETa Ha MPEAMETUTE U
sBJIeHUATA B chriocTaBsauTe e3uin’ (Koueran, 1997: 21). TTo 06pa3HOTO cpaBHEHHE
Ha [1. Jlerypcka ,,B CbIIOCTaBUTEITHNUTE JIGKCUKAIHH Pa3padOTKH CE ChIIOCTABSAT JICK-
CHKAaJIHU €JUHULIM, TPYIH OT JIEKCUKAJIHN €IUHULH WX JIEKCUKAIHH ITPOCTPAHCTBA
KaTo ,,TyXJIU" WK ,,0]I0KOBe" Ha aHAJIOTMYHU KOTHUTHBHU CJMHUIIM, TAa3eld ce B
CeMaHTHYHAaTa IaMeT 1o eauH win apyr Haune™ (Jlerypceka, 2011: 60).

M. IlonoBa npexyara ja ce U3MOI3Ba M 00IIaTa 4yKA0e3uKoBa (hopma 3a Tep-
LIUYM KOMIapaluoOHUC MPH UHTCPHALMOHAIHUTE U BHOOIIE MPH TEPMUHHUTE 3aeM-
KH: ,,ak0 (popMajHaTa CTPYKTypa Ha TepPMHUHHUTE CE OCTaBU HACTpaHa, 0e3 Hy>KHOTO
BHUMaHHUE OMXa OCTaHAJIM 0COOCHO aKTUBHUTE MPOIIECH HAa B3aUMOJICHCTBUE MEXK-
Iy TEPMHHOJIOTHUTE, KAKTO M PE3YATaTUTE OT TAX, KAKBUTO ca HaMp. MHTEpHALINO-
Hanmusmute U 3aemkute” (ITomosa, 2012: 172).

B nombiaHeHue Ha ropenocoYeHnTe Tepla KOMIIapalMuoOHUC, @ UMEHHO: IPEBO-
JladecKa eKBUBAJCHTHOCT, MOHATHEH (JIOTMKO-CEMaHTHYCH IO ONPECICHUETO Ha
JPYTH y4eHH) U (pOpMaJieH TepILHyM KOMIAPAIHMOHNUC, KbM KOTHUTHBHHUTE CHCTE-
MH KaTo TPETH CHCTEMH, CITYKEIH 32 OCHOBA NP CHIIOCTABSHE Ha JIEKCUKAITHUTE
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cucremu, Hsikon aBropu (I'puropuesa mo uut. Ha Jlerypcka, 2011: 52) npubasst u
(dopmaHO M3pa3eHH €3MKOBU KAaTErOpPHH, €3MKOBH YHHUBEpCAINH, (DYHKIIMOHAIHA
€KBMBAJCHTHOCT, TparMaTiyHa eKBHUBAJICHTHOCT, PEYEBU aKTOBE U JIp.

Crien kato pa3rieaxMe pa3InyHUTe Pa30UpaHus 3a TEPIUYM KOMIapanuoHUC
B TCOPETHYHUTE TCPMHHOJIOTUYHH M3CJICABAHHS, € BAKHO Ja MPEACTABUM KOU OT
TE3H IOJIXOIU Ca HAl-NPUIIOKUMH U e(DeKTUBHH B IPAKTHYECKATA ISHHOCT 1O Ipe-
NO/IaBaHe Ha CHCHUATM3HPaHa TSPMHUHOJIOTHSL.

Kaxro Beue O¢ MOCOYECHO, THPBUAT HAYMH — PEBOIBT HA TEPMUH — € Haii-Jiec-
HUSAT 3a NPEroaBaTelis, HO HeBUHATH Hali-TOYHUST HAYUH.

BTopusT — nmoHsATHEH TEpUUYM KOMIIAPAIIMOHUC — € PasIeKAaH U aJanTUpaH
ot pasnuunu yuenu. Hanpumep I1. Jlerypcka (Jlerypeka, 2011: 58) npencrass Mo-
JIeT1, HAPCUCH UHBAPUAHIMHA CEMAHMUYHA CMPYKMypa OT THIIA ,,KOHTSHHEep Ha 3Ha-
yeHusTa". [1o TO3M MOJIEN TS ChIIOCTABS CHILECTBUTEIHHU OT HSKOJIKO MeMamuiHu
epynu — ChIIOBE, OpbHs, MeOeln, 00JIEKII0, PACTCHUs], )KUBOTHH, YaCTH OT TSUIOTO,
B mect e3uka (Jlerypcka, 2004: 10).

B. Kocecka-TorieBa BbBeK/1a MOHATHETO CUmMyayusi KaTo €IHO OT B)KHUTE 110-
HSTHUS OT TEPLUUYM KOMIapauuoHuC (MIpU Hesl: e3uK-noCcpeOHUK) 3a Ha30BaBaHE Ha
,»BCEKH (pparMeHT OT peajHus CBAT, BUASH upe3 e3ukoBo neiictBue (e3uk)” (Ko-
cecka-Tomesa, 1991: 33). T« nosicHsBa, Ye ,,eJIEMEHTUTE HA CUTYAI[HTA C4 MHOTO
Pa3HOPO/HM, T€ MOTaT Ja ObJaT KaKTO MPEAMETH, Taka U ChCTOSHUS, TPOLECH H
cBolicTa®.

Axo 00eJMHUM METOUTE 3a U300p Ha TePLUYM KOMIAPAIIMOHUC ¥ TOIXOAUM
NPaKTUYECKH, CIIOPE/ HAC B POJISATA HA TEPLUYM KOMIAPALUOHKC € HAH-TIOAXO0IS-
IO JIa c€ MPUWIIAraT CReyualusupanume memamuynu ooiacmu, KOUTO BKIIOYBAT
OCHOBHHTE MOHATHS Ha J1aJicHa 00J1acT.

Crnenuanu3upaH e3MKOB Kypce 3a YCBOSIBAHE HA OCHOBHM BOCHHM TEPMHHH B 4a-
COBETE 10 aHIIUICKU OM MOT'BJI Ja c€ MPOBEXkJa C MOMOILTA Ha ChIECTBYBAIIH-
te crnenmanmsupanu anruiicku [HATO]Y u anrmo-6barapcku peunuiin [ABBP],
[TPMO], [BTP], [PHCO], xouTo npeacraBsar B a30y4eH pel OCHOBHH BOCHHHU TeP-
muHHU. KakTo nokazaxme mo-rope obade, NpeICTaBIHETO Ha aHIIIMICKUTE TEPMUHH,
NPEBECHH MO pa3InueH HaYWH U3BbH KOHTEKCT U 0e3 JeuHUpaHe Ha MOHSITHETO,
MOJKE JIa JOBEIC 10 HeMPaBUIIHA KOHIICNTYaln3alys Ha 1a/ICHO MOHSTHE.

ChIIecTBYBAT TPHU ONHUTA 32 MPEICTABIHE HA BOCHHA TEPMUHOJIOT U B TEMATHY-
HH 00JIaCTH: TPUE3UYHUAT (OBJITAPCKH, aHIITMICKH, HEMCKU) PEYHUK ,, IHmepHayu-
OHANHO KoMaHOBane™, Tpue3nuHuAT (aHrIuiicku, HeMckH, ¢peHckn) “Tri Service
Word List” na Bropoto 3a mexayHaponHa e3ukoBa koopaunaius (BMEK), kakro
u ,Anniocmposanisvlil 60€HHO-MeEXHUYECKUll C108apb"*, KOUTO UIIOCTPUPA C TTOIX0-
JSIIIa PUCYHKA TEPMUHUTE HA PYCKH, aHIIMHACKH, HEMCKH, (PPEHCKH U UCTIaHCKH.

Peunukst ,,Anmepnayuonanno komanosane [IK] npencraBs BOCHHH TepMH-
HH, Pa3/CiCHU B CIICIHUTE TEMATHYHH OOJIACTH. MHOTOHALMOHAJIHA CHUCTEeMa 3a
CUTYPHOCT U ChTPYIHHYECTBO, MUCUH U ONIEpALIUK, MHOTOHAIIMOHAIHH ChbBMECTHU
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OlepalLyy, yrnpapjeHne Ha BOMCKHTE M OCHOBHHU BHIOBe OoiHM neiicTBus. Kato
II'BPBU MOA0OEH OIMHUT, TO3U PEYHHK € CUMTAaH 332 He 0COOCHO CIIOIyWINB OT BOCHHH-
TE CIEMAINCTH MOpaJd MHOTOTO HETOYHHU MPEBOAN HA OBJITAPCKH €3HK.

Wsnanuero “Tri Service Word List” [EBMEK]? na Bropoto 3a mMexIyHapojaHa
€3MKOBa KOOPAMHAIINS, KOETO Ce TPUKH 32 YEeAHAKBSABAHE Ha CTAHAAPTUTE B PEIO-
JaBaHETO Ha aHTIIMICKH €3MK Ha BOCHHOCTY)KEIIM, MMa ClIoMarareiiia, a He CTaH-
JapTu3upaiia pois. B Hero TepMuHMTE ca pa3aesieHH Ha TPU OCHOBHH TPYIH: 32
apMUsITa, 32 BOCHHOBB3AYIIHUTE U 32 BOGHHOMOPCKHUTE CHJIM, KATO TEPMHUHUTE 32
BBC ca mpeacraBenu B a30yueH pen, a He TEMaTU4HO, a 32 CyXOI'bTHU M BOCH-
HOMOPCKH CHJIM Ca BKJIIOYECHH CICTHUTE TEMaTHUYHUTE OONACTH: BOCHHU 3BaHM,
(hopMHpOBaHMS, MICUH H OTIEpaLliH, BROPBKEHUE U 000pyaBaHe, O0iHa TEXHHKA,
TaKTUYECKU TEPMUHH, TIO3ULIUH, TOTOTpadHs.

Boennure tepMuHU B, Hniocmpoantbill 60€HHO-MEXHUYECKUL Cl06apb"
[MBTP] ca pa3npenencHu B CICAHUTE TEMaTHYHHU 00JIaCTH: OPOHETaHKOBA TEXHU-
Ka, BoeHHOMOopcku ¢rot, BBC, pakern, apTunepusi, opbkue, O0EIpHUIac, cpea-
CTBa 32 MacoOBO MMOpa3sBaHE M 3alIUTa OT TSAX, BOCHHO MHXKEHEPHO AeJI0 U OOMHU
neiicteust. [IpeacTaBsiHeTO HA TEPMUHUTE € C TIOMOILTA HA MIFOCTPALUU ¢ HOMEpa-
¥sl 32 BU3yaJU3UpaHe Ha JaJeH TEPMUH, KOWTO € MpeBeJeH Ha MEeTTe e3UKa MOJ
wiocTpanusaTa. Bernpeku ue e MopaiHo octapsut (n3nazneH e 1968 r.), To3u peuHuk
OM MOT'BJI J1a C€ M3M0JI3Ba KaTO OCHOBA 3a MOJ00EH PEYHHK 3a MPECTaBsiHe Ha ObJI-
rapckara BOGHHA TEPMHUHOJIOTHS C HEHHUTE CKBUBAJICHTH Ha aHIIMACKU M €BEHTY-
anHo (hpeHCcKH Kato BTopu opunmaieH e3uk Ha HATO.

[IpenogaBaneTo Ha crienMaNIM3UpaHa BOGHHA TEPMHUHOJIOTHS 1O TEMH IOMara
H3rPaXJAHETO Ha CXOIHH, aKO He eKBUBAJICHTHH, MOHATHIHO-CEMaHTHYHH T0JIETa
U Ha pejaluyi Ha €KBHBAJCHTHH B Pa3iM4yHa CTEICH TEPMHHOJOTHYHH EAWHUIIH.
VYcBosiBaHETO HA POIHATA U YyKAaTa TEPMUHOJIOTHS OU Ce MOJIIOMOTHANO H yJec-
HWJIO OT paboTa 1 C WIIOCTPOBaH TeMaTHYCH ClICHUaTU3UpaH peuHuK. B ciydaure,
KOTaTo WIIIOCTPUPAHETO Ha AaJICH TEPMHH € HEBB3MOXKHO MOPaIi a0OCTPaKTHOCTTA
Ha HA30BaHOTO MOHATHUE, IPEICTABIHETO HA IPEBOJICH EKBUBAJICHT O TPsIOBao 1a
€ MPUIPYKEHO OT Ae(PUHUIMATA HAa TEPMUHA, 32 J1a C€ N30eTHE HETOYHOCT.

Jpyra BaxkHa 0COOCHOCT Ha MPENOAaBaHETO Ha CIeHUATU3UPaHa JIEKCHKA € He-
MIPEKbCHATOTO ,,CHIIOCTABUTEIHO M3y4YaBaHE HA BHTPEIIHUTE U BHHIIHUTE OTHOILIE-
HUS B CTPYKTypara Ha pa3HOC3MYHHTE TSPMUHOJIOTHH, [KoeTo] momara mo-abi00ko
Jla ce TIPOHHMKHE B CHIIHOCTTA U CrielU(UKATa Ha BCIKA TEPMUHOJIOTMYHA CUCTEMA,
Jla Ce YCTAHOBST MEXKIye3uKoBUTE Kopenanun Ha TepmuanTe” (L{utkuna, 1987:115).
B xona Ha TakoBa CpaBHEHHUE CE YCTAHOBSBAT MEMOOUUECKU PEleBAHMHU U Hepeile-
BAHMHU CXOOCMEA, KAKTO U MemOoOU4ecKU peesaHmuu U Hepene6anmHu pasiuyius
(FOcymos, 1988: 7), kouto ¢ HeOXomuMo a Obaar oruntanu. Y. FOcymnoB moakpe-
ISl Te3U METaTePMUHU C TIPHUMEPHU OT CHIIOCTABUTENICH aHAJIM3 Ha JIEKCUKAIHUTE U
rpaMaTM4HUTE HUBA HA Y30EKCKMS W aHTIMHMCKUS €3UK, HO HUE TH Mpuiiarame KbM
CBIIOCTABUTEIHHUS aHATIM3 Ha OBJITaPCKU U aHTJIMMCKY BOCHHH TEPMHUHU.
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MeTonuuecku peleBaHTHUTE CXOICTBA Ca TAaKWBA CXOJCTBA MEXKIY POIHHS
U 4YY)XIHs €3UK, KOUTO CTHMYIIUpAT TOJIOKUTEICH NMPEHOC Ha HABUIM OT POJ-
HHS €3MK BbpXy 4yxkaus. Hampumep npu ycBOsiBAHE Ha aHIIMHCKHTE BOCHHHU
TepmMuHM peacekeeping operation>mupoonazeawa onepayus, humanitarian
aid>xymanumapna nomowy; antiterrorism—>aumumepopusom, attack->amaxa,
helicopter=>xeruxonmep v MH. p. BOCHHUTE CICIUATNUCTH HE U3MUTBAT HUKAKBH
3aTpyIHEHHS, Thil KaTo opMaHaTa CTPYKTypa Ha Te3H TEPMHUHH ChOTBETCTBA Ha
CTPYKTypara Ha MoJJOOHU ObJIrapCKH TEPMUHHU CIIOBOCHYETAHUS: TIPHJL. M€ + ChIII.
UMeE WJIH ChIII. M€, KOETO € TePMHUH-UHTEPHAIMOHAU3BM.

Metonrdeck HEepeleBaHTHUTE CXOJCTBA Ca TAaKHMBA CXOACTBA MEXIY POIHUS H
qy)KIIMS €3UK, KOUTO HE CTUMYJTHPAT ITOJIOKUTEIICH MPEHOC Ha HaBHIM. KbM Ta3u rpymna
TEPMHHH MOKEM J1a BKITFOYUM aHIVIMHCKA MHOTO3HAYHU TEPMUHH, KOUTO UMAT CXOIHA
(oneTHyHa (hopMa ¢ OBITaPCKU, HO Pa3IMYHO 3HAYCHHE B CIICHUATN3MPAHATA BOCHHA
TepmuHonorusi, Hanpumep intelligence—> paszysnasane (a He ‘MHTEIUTEHTHOCT).

Mertoauyecku pejeBaHTHH Pa3jMyus Ca TaKHBa Pa3IHyuMs MEXIY POIHUS U
Yy’K/IUs €3UK, KOUTO MOTAT J]a CTaHaT IPHUYMHA 338 MEKIYyCe3HUKOBA HHTEP(EPCHITHSL.
Hanpumep anruiickute Tepmunu logistics, communications, tactics ca cbiiecTsu-
termuu pluralia tantum, xaro logistics, communications morar aa ce ynorpe0sBar u
B aTpuOyTHBHA (QYHKLMS B CIIOKHU aHIMiicku Tepmunu: logistics over-the-shore
operations, communications center, communication satellite, Ho OsirapckuTe TEp-
MHHH Ca B €11. .. I02UCIUKA, MAKMUKA, WA 00pa3yBaT MPOU3BOIHHU MPHIIAraTe-
HHU JI02UCMUY€eH, KOMYHUKAYUOHEH.

MeTtoanyecky HepeJIeBaHTHU Pa3JInyus ca TAKWBA Pa3lIMyKs, KOUTO HE TIOPaX-
JIaT MEX/ye31KoBa HHTepdepeHirs. HanpuMep HaMupaHeTo Ha PaBUITHOTO aHT-
JIMHACKO ChOTBETCTBUE HA OBJITAPCKU TEPMHH ChC ChCTaBHA YacT MPWII. UME He Ou
OWJI0 TPYIHO, T Karo, BEIPEKH Ye ObJIrapcKUTe MPHJI. UMEeHa uMat 9 Kareropu-
anHu (OpPMH, Ha BCHYKH TSIX ChOTBETCTBA €/IHA AHIVIMICKA.

B 0000menne TpsaOBa na momdepracM, 4e pa3rpaHUuaBAHETO HAa MEXKIye3u-
KOBHUTE CXOJICTBA M Pa3INyMsi Ha METOJMYCCKH PEIICBAHTHU U HEPEJICBaHTHU MMa
Ba)KHA MPAKTHYECKA CTOMHOCT MPH YYXKJOE3UKOBOTO TPENoaBaHe Ha CIEeLUalIH-
3UpaHa TePMUHOJIOTHSI.

TpyaHocTHTE NPU W3yYaBaHE Ha YyKAa TEPMHHOJIOTHUS 3aBHCAT OT 0COOCHOC-
TUTE Ha POJHUS €3HK, KOMTO B HIKOW OTHOILICHHUS MOXE Jia 00JeKJaBa M3ydaBa-
HETO, B JIPYTH — Jia 3aTPY/HsBA, a B TPETH — J1a € HeyTpayieH. ETo 3amo nenra Ha
CBIIOCTABUTEITHOTO TEPMHHO3HAHUE € ,,J1a CE YCTAHOBST MPUJINKU M PA3IHKH OT
e3ukoB xapakrep” (I[Tonmosa:174). iMeHHO Ha OCHOBara Ha TEPLUYM KOMITapaIly-
OHUC CReyuaIu3upaHy memamuyHy oo1acmy ce CbIIOCTaBAT POAHUTE U UYKIUTE
TEPMHUHH, 32 JIa CE YCTAaHOBH €KBUBAJCHTHOCTTA HA TEPMUHOJIOTUYHUTE 3HAYCHHS
HE3aBHUCHMO OT TsIXHaTa (hopMasiHa CTPYKTypa U (OHETHUYCH OOJIHK.

Heka pasriename mo-noapoOHO TeMaTu4yHara 00acT ,,OpbKus” OT H3JaHUETO
Ha BMEK. Ts Brirousa 50 aHmmiicky TepMHUHA M TEXHUTE SKBUBAJICHTH Ha (peH-
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CKHM M HEMCKH, cpen kouto: pistol, gun (general term), sub-machine gun, machine
gun, field gun, tank gun, grenade (general term), hand grenade, mine, anti-person-
nel mine, anti-tank mine, light anti-tank weapon, rocket launcher, rifle, howitzer,
cannon, mortar, ammunition, bullet, shell, round, missile, missile system, guided
missile, rocket, high explosive, fuse, booby trap, target, safety catch, trigger, war-
head, explosive charge, armament, direct fire, indirect fire, crossfire, barrage, cra-
ter, nuclear weapon, chemical weapon, ground zero, demolition.

Te3u TEPMUHU HE Ca NIOAPCACHU 10 a36yqu pea, a cjcaBar JIOrukKara Ha CbCTa-
BUTCJIIUTEC Aa Oq)OpMﬂT MOATPYIHU — HAa3BaAHUA HA OCHOBHH BUAOBC OPBIKUA, HACTH
Ha OPBIKUCTO, BUIOBC CTpeJ'I6a M HaM-4eCTOTHHU INIAarojy 3a Ha30BaBaHE Ha L[eﬁCT-
BUA C OPBIKUA (KOI/ITO HUEC HC pasrjickKaaMe nmopajgu npueToTo B TCPMUHOJIOTUATA
pa36HpaHe, Ye¢ 1J1arojJamre He ca TepMI/IHI/I), HO Ta3u JIOT'MKa OoCTaBa Hepas6paHa oT
H3y4daBallluTe, KOUTO TCIIbPBA CC 3all03HAaBAT C TAX.

Ot Ta3u rpymna 6’bJ'IFapCKI/ITC BOCHHOCITYXKCIIN HAMAT Ja UMar HpO6J'ICM C JIeC-
HOTO ycBOsiBaHe Ha Pistol, grenade, mine, rocket, explosive, crater mopaau exBu-
BaJICHTHHUTE 110 3HAYE€HHE W Oau3Kara (bopManHa €3HUKOBa (bopMa Ha TCPMUHUTC
uB 61>nrapCKaTa BOCHHA TEPMHHOJIOTUA, T.C. TC3U TCPMUHU-UHTCPHALITUOHATIU3MHA
CbABPIKAT MCTOANYCCKHU PCIICBAHTHUTE CXOACTBA, KOUTO NMOANIOMArar yCBOsIBAHCTO
HUM.

Jpyra rpymna, BkitoyBaiia barrage u ammunition, ceabpkar METOAMYECKHU pe-
JICBAHTHU pa3IMiuAa U CC HYXKJAAT OT CIICLIMAaJIHO BHUMAHUC IIPpU 00SICHEHUETO UM
nopaav pa3siniyHOTO CbAbPKAHUC HAa MHAYUC CXO/JHATa C3UKOBa (bopMa Ha aHTJIHIC-
KHUTC U 6’I>J'Il“apCKI/ITe TCPMUHU.

Tpera rpyna ot TepMuHu Ou Ouia 6€3MpoOIEMHO YCBOCHA, aKO € MOAKpereHa
¢ BH3yaJIeH MaTepHal. WwiocTpauuu Ha sub-machine gun, machine gun, field gun,
tank gun, light anti-tank weapon, rocket launcher, rifle, howitzer, cannon, mortar
1€ MOKaXKaT HAIJICAHO TE3U BUAOBE OPBIKUS.

HpI/I BCHUYKHU MOATPYIKA TEPMUHU OT Ta3uW TEMATUYHaA obact npernoaaBaHeTO
mie 6’b,Z[e MMOAIIOMOIHAaTO OT MNPUJIAraHC€TO Ha CHUCTECMHUS NOAXOHd €AHOBPEMCHHO
CbC CBIIOCTABAHECTO, 6a31/1paHo Ha TCPUUYM KOMIIapallMOHUC memamuiHa obnacm
(Teopruesa, 2007a, 'eopruesa, 20076, Kouepran, 1997: 12 — 13, Tlonosa, 2012:
180, FOcymog, 1988: 9). IpunaraneTo Ha CHCTEMHHUS TMOIXOJ] MPHU CHIIOCTABKATA
Ha JIGKCUKO-CEMAHTHUYHHU Toneta (memamuunu obnacmu B HAIIETO pa3OHpane)
romMara Jia ce »OIMPEACTIN 3HAYMMOCTTA HAa BCCKU JICKCUKO-CEMAHTUYCH BApHUAHT, HA
CUHOHUMHUTE, aHTOHUMHUTC, XUTIOHUMHUTC BPB3KU MCKAY TAX, T.€. CTPYKTypara
Ha TMOJIETO, KOETO € pa3nnuiHo BbB Beceku e3uk” (Kouepran 1997: 13). CucremHusT
noaxo/ mpearnojaara KOOpAMHUPAHUTE YCHUIIUA HA MHOT'O CTICIIUAJIUCTH — (I)I/IJ'IOJ'IO3I/I
U CIICNUAJIMCTH OT AaJacHaTa BOCHHA O6J'IaCT, C e C’L6I/IpaHe, npeaAcTaBsAHC U aHa-
JIN3 Ha CUCTCMHUTEC BPB3KU MCIKIY OCHOBHUTC MMOHATUSA, PECIICKTUBHO — TCPMUHH,
Ha aHIIMiicKkara u Obirapcka BoeHna tepmuHonorus (leopruesa, 2009, I'eopruesa,
2011) E,Z[I/IH OT Bb3MOXXHUTC HAYMHU 34 MIPUJIAraHeTO Ha CUCTECMHUSA MMOAXO0/ € YpC3
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MIpEeICTaBsIHE HA TAPTUTUBHUTE OTHOIICHUS MEXAY TEPMUHUTE, KOUTO CE MpeAcTa-
BSAT CXEMATUYHO I10 CJIEJHUS HAaYMH, Harp. Gur. 1 mpencraBs CbCTaBHUTE YaCTH HA
OpBXKHUE!

safety catch muzzle chamber trigger magazine barrel

®urypa 1. [IpencraBsne Ha TAPTUTUBHUTE OTHOLLICHUS MEKAY TEPMUHHTE —
Ha3BaHMA Ha YaCTH HA OPBKUE

dur. 2 mwirocTpupa TSPMUHHUTE 332 Ha3BaHHS Ha BUJOBETE OPBHIKHSI, KOUTO OCBEH
C BU3yaJIeH Marepraj Morat Jia ObJar BbBEJCHU U C TIOMOIITA Ha MON00HA Iua-
rpama, KosiTO MPEACTaBs POJOBO-BHIOBUTE OTHOLICHUS MEXKAY TAX. AKO IpHEMEM
tTepmuHa firearm 3a ponos, Toil € XMIMIOHUM Ha WEapon, Ho xurnepoHuMm Ha small
arm, light weapon and cannon. IIpeacraBsHeTo Ha TEPMHHHUTE OT JaJcHA TeMa-
THYHA O0JIaCT Karo CHCTeMa C IMOCOYBAHE Ha HEepapXUYHHUTE BPB3KH MEKIY TAX
yJIECHSIBA TSXHOTO YCBOSIBAHE.

B 3akiouenne TpsOBa qa moguepTaeM, ue u30OphT HA crneyuaiuzupanume me-
Mamuuny 0biacmu B POJSATa HA mepyuyM KOMRAPAyUoHUC TIPU CPaBHSABAHE Ha
JIBE WJIU TIOBEUYEC TEPMUHOJIOTUYHU CHCTEMH MO3BOJISIBA PEIIABAHETO HE CaMO Ha
BOKHU TEOPETHUYHH MPOOJIEMH Ha CHIOCTABHUTEIHOTO TEPMUHO3HAHKE, HO KOETO
€ 0T 0coOeHa BAKHOCT B METOIMKATA HA YYKIOC3UKOBOTO 00OYUYEHHE — MMO-BUCOKA
e(eKTUBHOCT B MPETOIAaBAHETO HA CTICIHATU3UpaHa TepMUHOIoTHs. OnpeensHe-
TO Ha HaM-BaKHUTE TEMATHYHHU 00JACTH BHB BOCHHATA TEPMUHOJIOTHUS € OOCKT Ha
OBEI0 U3CIIEABAHE.
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firearm
small arm light weapon cannon

[ musket ]_ _[submachine gun] [ anti-tank gun ]_ _[anti-aircraft gun] [ ]_
[ harquebus ]_ _[ carbine ] [ tank gun ]_ _[ heavy machine ] [ howitzer ]_
gun

[ pistol ]_ _[automatic rifle] [ grenade ]_ _[ missile/rocket] [ large mortar ]_
launcher launcher

revolver assault rifle mortar less than recoilless
100 mm rifle/gun
shotgun light machine
gun
hand grenade

(I)Hrypa 2. Hpe,I[CTaBHHG Ha pOAOBO-BUAOBUTC OTHOLICHUSA MECKAY TCPMUHUTE
— Ha3BaHUA Ha CTPCIIKOBO OPBIKUC

M3TOYHMIA HA TEPMHUHUTE

ABBP (2002). Anenuiicko-6waeapcku oenen peunux. Bcuuku mepmunu Ha
HATO.

TPMO (2006). Anenuiicko-6vreapcku mepMUHOLIOSUYEH PEUHUK 3d MUPOONd3-
sawu onepayuu. Codus

BTP (1979). Boenen mepmunonozuuen peunux. Copusi.

UK (2003). Hocrman, P, Anexcannpos, C. MumepHayuorHaino KoManosame.
Hapvunux 3a soennu pvkosooumenu, oghuyepu u cepocanmu. Codus.

UBTP (1968) Henrobun JI. Unnocmposannbwiti 60eHHo-mexHu4eckuil c1o8apb.
Mockaa.

PHCO (2007). Peunux no nayuonanna cueypnocm u omopana. Codus.
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TERCIUM COMPARACIONIS AND TEACHING
ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES

Abstract. The article discusses the problem of ESP (English for Specific
Purposes) teaching in relation to contrastive linguistic studies and their basis, i.e.
tercium comparacionis. Different views on the topic are presented and the idea of
specialized subject fields with the main terms to be used as tercium comparacionis
is defended. Numerous Bulgarian and English military terms exemplify this
methodological suggestion and prove its efficiency in ESP.
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